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(Folytatói .) 

Ezek után a szuosao veit közgazdasági 
állapotainkról kell bővebben megemlékeznem, 
mert hiszen minket legközelebbről ez érdekel, 
s ha e tekintetben némi megnyugtatói jelent-
hetek, az csak arra mutat, hogy a mult két 
évi terméketlenség nem ejtett kétségbe és nem 
hozott meghasonlásba önmagunkkal. 

Az oly nagy reményekre jogosító székely 
akczió igaz, hogy már kezdetén magyar beteg-
ségbe esett, s e miatt attól sokan idegenked-
tek. mások meg túlságos óvatossággal magukat 
teljesen távol tartották; de a fáradtságot  nem 
ismerő kitartásnak a rajongó lajszeretelnek si-
került mégis némileg eloszlatni a bizalmatlan-
ságot, s a midőn különösen a földmivelésügyi 
miniszter nr a székely kormánybiztosság fel-
állításában segítségre sietett, mind a mellett is, 
bogy ez sértette büszkeségünket, kezdett ki-
domborodni az a mozg.ilom élteterős alakja 
agy, bogy ma már képes az kiállani a nagyobb 
bullámveréseket is. Igy |őtt életre a már-már 
kihaló félben  lévő székelyföldi  háziipar több 
oly ágazatban, melyek ma már tekintélyes ke-
t esetlorrást képeznek. Igy jöttek életre a hi-
telszövetkezetek s ezek nyomában most növés-
ben vannak az értékesítő szövetkezetek. Igy 
jöttek életre a gazdasági egyletek nagyobb 
életképesség s következőleg nagyobb tevékeny-
ségi körrel. Ennek eredménye volt nálunk 100 
drb. tenyésztehénnek és 28 fsjborjunak  ked-
vezményes áron történt kiosztása, Qyergyóban 
400 drb. juh adományozása. Ennek eredménye 
azon közelebbi ajánlat, hogy Gyergyóba 6000 
korona és felcsikra  szintén 6000 korona kinál-
lalik tehenek és borjuk vásárlására, az egész 
megye területére pedig 20000 korona jnhok be-
szerzésére 6 évi visszafizetési  kötelezettséggel; 
magukra a községekre bízatván a tenyész-
anyag felkeresése  és bevásárlása. Igy fog  életre 
jönni némely nélkülözhetetlen gazdasági gépek 
adományozása egyes községeknek vagy gazda-
szövetkezeteknek. Szóval a mozgalomnak már 
is oly kézzelfogható  nyilvánnlásai vannak, 
melyeket kicsinyleni a legtartózkodóbb konzer-
vativizmus sem tudhat. — É* ba ennél többre 
nem mentünk, első sorban keressük magunk 
ban a hibát, mert a felénk  nyújtott jobbot nem 
szorítjuk meg azzal a buzgalommal, mely ér 
dekeink kielégítéséből lolyik. 

Mozgunk, teszünk sőt igyekezünk is, de 

mind ezt tartózkodó lassúsággal teljesítjük ; nem 
bánnók, ha az eredmény keresue fel  bennünket. 
Ezzel szemben azonban mentségünkre szolgál 
az, hogy a politikai örvény forgatagból  még 
mind nem tndtunk menekülni; a nyomott le-
vegő a mi mozgásunkat is nehézkessé lelte, s 
ba látjuk, hogy azokat az életrevaló eszméket, 
melyek megmentésünkre összehozaltak a kor-
mány nem igyekszik felhasználni,  hanem az ál 
tala nagyobbára külföldről  kölcsönzötteket erő-
szakolja még most is; konzervatív magatartásuuk 
némileg indokolt. 

És mindezek mellett nem mulaszthatom 
el figyelembe  ajánlani azon általam és mások 
állal is észlelt jelenséget, hogy a mint a meg 
élbetés forrásai  erősbödnek, a munkás viszonyok 
azon arányban lesznek terhesebbé a kisgaz-
dákra. — Erre a nemzetgazdászok azt szokták 
mondani: hogy hiszen az természetes következ-
mény, de közelebbről vizsgálva, éppen ellen-
kezőleg természetellenes elfajulásnak  látszik. 
Ma már ugy áll a dolog, hogy a székely mun-
kás akár Bómániában, akár a szomszéd vár-
megyében kevesebbel megelégszik, mint itthon, 
mert ugy gondolja, hogy ha már elment — s 
leginkább megszokásból megy el — beéri azzal 
a mit kap, mig itthon kész ellátás mellett már 
többre vágyik, — nem számítja a tartást, nem 
számítja megszokott otthonát és azt, hogy a 
mi kevés gazdasága van, este-reggel megtekint-
heti. Hát ez mindenesetre oly kinövés, mire az 
intézők nem számíthattak s miut ilyen még ak-
kor is knrrekczióra szórni, ba a munkás-moz-
galom ellensúlyozására czéltudatosan történnék. 

Igy vagyunk a cseléd-kérdéssel is, meri a 
ki gyakrabban megfordul  az erdélyi városok-
ban, arra a tapasztalatra jut, hogy az azokban 
szolgáló székely cselédek évi és havi .bére sok-
kal kevesebb, mint pl. Csíkszeredában, vagy 
Gyergyószentmiklósou. minek oka ismét cssk a 
fennebbi  körülményben keresendő akkor, midőn 
a szolgálat itt sem terhesebb, mint ama váro-
sokban. Ennek a magas szolgálsli bérnek pedig 
egyebek mellett még az a sújtó következé.-e is 
van, bogy a cseléd egy helyen 2—3 évnél to-
vább nem lakhatván, nem részesülhet s-ítn állami 
sem egyleti elismerésben. 

Szóval a székely akcziónak és a székely-
földi  mnnkás mozgalomnak ily kinövéseit is 
kénytelenek vagyunk észlelni, bár annak elő-
nyei ezekkel szemben messze kimagaslanak. 

És itl a miniszteri biztos nr programmját 
talán nem zavarom ateg, ka felemiilem,  hogy a 
Székelyföld  s különösen vármegyénk meleg el-
ismeréssel adóz ugyan munkásságának, Je ha 
felölelné  a birtokrendezési kérdést, és egész 

súlyával oda halna, hogy ez a szürke, száza-
dokra visszamenő állapot iintnár valahára — a 
tulajdon forgalmával  összehozva — tisztáztas-
sék: akkor emelkednék fel  igazán hivatásának 
magaslatára. — Nekem és mindazoknak, kik e 
kérdéssel bővebben foglalkoztak  s kik egy éle-
len^ keresztül gyakorlatilag tanulmáuyozlák, 
igaz meggyőződésünk, bogy a Székelyföld  c-ak 
ezeu az uton meulhelö meg az elzülléstől, mert 
ba már helyet adunk is az ujabb időben kelet-
kezett, de semmi jogi alappal nem biró azon 
felfogásnak,  hogy a közhelyek, tehát az erdők 
és erdei legelők vétessenek ki a tulajdonkép-
peni birtokrendezés alul, s legyenek ezentúl is 
közhasználat tárgyai az arányositási eljárásból 
folyó  jogosultság szerint, azt józan észszel vi-
tatni nem lehet, hogy a tagositás az összbirto-
kosokra ntgyobb előnyökkel ne járna. Ellenzőt 
azon már rég idejét multa egyedüli érven lo-
vagolnak, hogy a háztartáshoz szükséges álla-
tok ugar legelő nélkül maradnak s igy a kis-
gazdák teljesen elnyomatnak a nagyobb birto-
kosok által. A kérdést ily világitásbau tekintve 
is nem lehet csak ugy magábau elbírálni, inert 
a közbirtokosságok az ugar kihasználását is 
bizonyára a birtok arányához kölik, s akkor a 
kisbirtokoson még ama silány használatban sem 
lesz segítve. Lehet uebánv kivétel községen-
kint, de ez a nagy többség jogait nem szabá-
lyozhatja a föld  termőképességének kibasználá 
sáhan és ha nevezetesen az erdei legelők áldo-
zolul hozatnak, még az a látszó érv is elesik. 

Mig az erdei legelőkön, tehát az állat 
állomány lavaszí, nyári és őszi taliása ugy-
szólva semmibe se kerül, addig a lagositotl 
birtokon téli tartásra kétszeres mennyiségű 
tskarmány lesz termeszthető s ugy az állatok 
száma és minősége is fejleszthelö. 

Egy további haszna a szükségtelen dűlő 
ntak, mesgyék, parlagok bevonása, mi egy na 
gyobb kiterjedésű határnál jókora területet 
képvisel. Haszna meginl az apró párczellák 
kiküszöblésével a hasztalan jövés-menés korlá-
tazása, a vonó erő kímélése s a gazdasági 
eszközök czéltalan kopásának megelőzése. 
Haszna a tanya rendszer behozatala és haszna 
az annyira elharapózott könnyelmű, koldusbotra 
juttató sommás visszahelyezési és birtokperek 
kiirtása s ba más előnye nem volna, ez egy 
magában is eléggé indokolná annak gyors ke 
resztülvitelét. 

Haszna továbbá a lecsapoló és öntöző 
müvek létesilése, mi a parczella és ugarrend-
szerben képzelhetetlen. És végül kiszámithat-
lan haszna az, hogy a tagosilotl birtok ára 
részint a javítás, részint az együvé hozás, leg 

főkép  pedig a korlátlan használattal a közfor-
galommal emelkedni fog,  a jövedelem a fáradt-
sághoz mérten fejleszthető,  minek következése 

hitelviszonyok javulása, az adás vevés szilár-
dúlása s ezekben a mindenki előtt czélul lebegő 
jóllét emelkedése. 

Ha — mondom — a miniszteri biztos nr 
mindezeket szem elölt tartja, mert hiszen aboz 
elég élénk érzéke van, hogy ezeket és az ilt 
tel nem számlálhatókal is figyelembe  vegye, 
akkor rajla fog  leuoi, hogy a kormányt meg-
győzze a nyügző szabályok helytelenségéről, a 
fogyatékos  külföldi  elvek alkalmazhallanságáról 
és reá birni, hogy ilt benn az országban te-
remisen, viszonyaink, igényünk és szükségle-
teinknek megfelelő  szabályokat. 

Kzek után végezetül be kell jelentenem, 
hogy a vármegye magántulajdonát képező ala-
pok pénztára az igazgatóság által szabály-
szerűen megvizsgáltatott és rendben találtatott. 
A pénztárnál nagy készlet ugyan nincs, mert 
állampapírok vásároltattak, de még is feltűnő, 
hogy az itteni viszonyok szerint olcsónak mond-
ható U" 0-os kamatláb melleit sincs kereslet. — 
Ennek okát abban kellene fellelni,  hogy a jel-
zálogkölcsön nehézkessége miatt az ügyletek 
mindinkább ritkulnak ; azonban azt tapasztal-
juk, liogy nemcsak nálunk, hanem az ország 
összes pénzintézeteinél torlódás van, mi az igé-
nyek kevesbedése mellett a jóllét emelkedésére 
is mutatna. Valódi oka azonban a belpolitikai 
zavarokban keresendő, részint azért, hogy a 
tigyelmet az üzletről a politika felé  terelték, 
részint pedig azért, hogy a bizonytalanság a 
tőkebefektetésnek  nem kedvez. 

ÉS be kell jelentenem, hogy a törvény-
iutóság határozatához képest az erdő- és legelő-
elkülönítések havasaiukon mult angusztns és 
szeptember hónapokban bevégeztetlek s igy 
most már uii sem akadályozza az erdőgazdaság 
végleges üzemterveinek elkészítéséi. Ez a rég 
óhajtott munkálat talán végét szakítja a bő-
szüli tó és káros rendszertelenségnek, de ha nem 
lesz meg az óriási kiadással arányban álló si-
kere, nem szabad tovább tapogatóznunk. 

Kérem méltóságos Főispán urat és a tkts. 
Törvényhatóságot, méltóztassanak jelentésemet 
luilomásul venni. 

Becse Antal, 
ulispáu. 

A válság. 
A politikai helyzet olysn alakot öltött, 

hogy a békés és rövid időn való kibontakozás-
nak még csak reménye is elveszett. 

A „CSÍKI LAPOK" TARCZAJA. 
Egy boldog arasonyl 

Irta.- Lengyel Laura. 
Az Elédi Miczi házaságárél beszéltünk 

Mindenki tudott valamint mondani a dologról, 
mivel csupa asszony volt együtt, természetesen 
több rosszat, mint jót. Abban azonban miuduyá 
jan megegyeztünk, hogy Etédi Micsi úgynevezett 
nagy szerencsét csinált. Vőlegénye egy kicsit 
süket, egy kicsit biesegős, de annyira többszörös 
milliomos, bogy szinte legendás slaknak lehetne 
tartani ebben a mi fölötte  pénztelen világunkban. 
Asztalos Kálmán azonban itt élt itl járt, Itt moz-
gott közötünk, szomorú, vérleien, ideges alak-
jával, mig egyszer a megye legszebb és legel 
mésebb leánya kezét a kis keszeg alak karjába 
tűzte és büszkén mulatóit rá: a vőlegényem 

— Meg fogja  csalni a házasságuk harma-
dik hónapjában, — mondta aa egyik asszony és 
mosolygott a jövendóléB mellé. 

— Én csak arra vagyok kíváncsi, — mondta 
a másik, — vájjon mit goudol az a vésna kis 
figura,  mikor azon a királynői alakon végignéi ? 

Helén asszony gyorsan közbevágott: 
— Valósziuüleg ait. hogy ez a leány bol 

dognak érzi magát, ba derekára lessem a kezem 
és remeg a vágytól, hogy karjaim kőié borul-
hasson. — 

Valaki elkacsagta utagál s immár humoroB 
szempontból tárgyalták le az Asztalos Kálmán 
iilnkjst. Micziről azonbsu a föltétlen  elismeréB 
hangján BSéllak. 

Ki a leáoymondta újra az elaó asszony, 
huszonnégy éves korában már rájött arra as 

igazságra, a mit az asssonyok rendesen csak a 
negyvenedik évükben fedeznek  föl,  bogy élni 
csak ugy érdemes ha as élei káprázatosan fé-
nyes, előkelően ssines ée esztétikusan nemes 
formájú,  ha elgondolom. 

— Hogy vannak asszonyok, kiknek szebb 
a ruhájuk és elegánsabb a lakásuk, — vágott 
közbe megiot Helén. — Irtózatos I 

Kacsagtak éa megfenyegették  Helént, de 
lelkük mélyén egy kicsit mindnyájan komolyan 
vették a csúfolódó  hölgy beszédét Édes Istenem 
a legjobb SBsiony életében is vanualt pillanatok, 
mikor nem érti, hogy miért vannak még kívüle 
más nők is a lóidon, de aa meg éppen vészes 
igazságtalanságnak tűnik fel  előtte, hogy ezek 
kost a többi, fulislegea  asszonyok között olyan 
sok van, a ki méltóbb kerettel veheti körül szép-
ségét, mint ő. 

A nevetés osak addig tartott, mig Zajt) né 
közben nem szólt, nyugodt, szelíd hangon. 

— Én azt hiszem, nincsen igazatok. 
Mindnyájan ránéztek, aztán összemosolyog-

tak. Zajtyaé beszél. No persze, könuyü neki, az 
egyetlen asazony, ki minduyájuk biztos tudomása 
sserint boldognak nevetheti magát. A kinek a 
házasság mindent beváltott a szerelem Ígéretei-
ből. Férje a legnemesebb, legjobb, leglovsgias-
ssbb emberek egyike. Házaséleliikról, boldogsá-
gukról legendák koringtek a városban. 

Van abban valami boBzautó, ha egyik ilyen 
tökéletes boldogságu asszony prédikál többé-ke-
vésbé csalódolt aszonytáraainak. Körülbelül olyan 
forma  é r z é B O lehet a közönséges katonának, ha 
egy varássfolyóba  mártott harcsoa beszédet 
mood neki a vitésségről. Könnyű annak bátor 
nak lenni, a kit nem fog  a golyó. 

Zajtyné elpirnlt a szemrehányó tekintetek 
Bulya alatt, ugy látszik, megbánta, hogy beszélt, 
mert hirtelen karonfogolt  és azt inoudta: 

— Menjünk le sétálni a kertbe. 
A kertben aztán én kezdem meg a tá 

madásl. 
— Tudod e, hogy a te kijelentésed valósá-

gos provokálás volt? 
— Tudom, már meg Is bántam, de bosZ' 

Biantott. 
— Mi bosszantott ? 

— Hogy hogyan lehet igy beszélni a sze-
relemről, a házasságról s ogyáltalábau ezekről a 
dolgokról. Engem miudig lelkem legmélyében 
felháborít,  ha ilyesmit hallok, az a szeroncsét-
lon leány pedig 

Ktédy Micziről beszélsz ? 
Rólu. Igen szánalomra inélló és In jó ba-

ráméja volnék, megfognám  a kezét, hogy no 
rohanjon az örvénybe. 

Klkaczsgtam magamat. 
— Édesem, olyan naivságokat beszélsz, 

mint egy tizennyolezéves kis leány, Etédy Miczi 
az örvénybe rohan V Soha kalmár nyugodtabb 
s megfontoltabb  és számítóbb lélekkel nom vitte 
vásárra portékáját, mint a hogy ez a leány oda-
adja magát annak a nyomorék embernek. 

Mit tudod te azt ? 
— Én ismerem Etédy Miczit. Hidd el, ő 

nagyon jól tudja, liogy init csinál éB leBZ gondja 
rá, liogy ugy alakítsa életét, a miut az ueki 
legjobban esik. 

Zajtyné türelmetlenül vout vállat. 
— Éu mégis sajnálom, mert leány létére 

sejtelme sein lehet arról, mit áldoz föl  ezért a 
szerencsétlen házasságért. 8 mert ugy látszik, 
uem gondolta meg, liogy usak egyszer élüuk és 
aztán jön az örökös sötétség, az örökös aemmi-
ség és soba az idő végtelenségéig sem kapha-
tunk meg többé semmit sem abból, a mit egy-
szer egy gyönge pillanatban elvesztettünk. 

— Kedvestim, neked a szerelem megadta 
a földi  élet leguagyobb javát: a boldogságot, 
nem csodálkozom hát, ha túlbecsülöd jelentősé-
gét. Vannak azonban más, kevésbbé szerencsés 
halandók, a kiknek ez az érzelem egészen máa 
meglepetésekkel szolgált. 

Zsjtyné elgondolkozva nézett maga elé az-
tán hirtelen fölemelle  fejét: 

— A mit most neked el fogok  mondani, 
azt a jó istenen kivül(Benki sem tudja, de hát uem 
akarom, hogy azt hidd hogy belőlem is a jólla-
kott. as egészséges, a megelégedett emberek 

önzése beszél. Ha olyan lett volna életem, mint 
a milyennek te képzeld. Bommi esetre sem be-
széluék igy. Tuduod kell, hogy csakiB az elve-
szett örömüknek, a meg nem talált boldogság-
nak tulajdouitunk olyan ember fölötti  foutossá-
got. Ha euyém lett volna az, a mi után vágy-
tam, taláu éu is ugy beszélnék, mint a többi 
asszony, de igy . . . . 

Bámulva néztem rá, ő pedig szomorú mo-
solylyal folytatta: 

— Olyan egyszerű, naiv dolog az egész 
és éu . . . . végre rám nézve sem bir már jelen-
tőséggel a dolog, bízvást beszélhetek rőla Te 
tudod, hogy szegény uri leány voltam és még 
három kisebb leány volt rsjtam kivül a háznál. 
N'ein lehettem több tizenbat évesnél, mikor bele-
szerettem egy husz éves flatai  emberbe. Titok-
ban jegyet ÍB váltottunk. Ez időbeu még pályája 
kezdetén állt, hát abban egyeztünk meg, hogy 
négy eszleudeig várunk egymásra. A négy esz-
tendőből már kettő letelt mikor édes apám tüdő-
bajt kapott és betegeskedni kezdett. 

Miudnyájan tudtuk már, hogy az ágyat többé 
nem fogja  elhagyni, ó maga tudta legjobban. A 
betegséguél is jobban gyütrötte a gondolat, hogy 
amint behunyja a Bzemét, nem less többé ke-
nyér a háznál. Éu voltam a legidősebb gyer-
meke, éo, a tizeuuyolcz éves gyermekleány. Ha-
lála előtt két héttel behívott magához és el-
mondta hogy Zajty Kálmán megérte a kezemet. 
Természetesu sírva fakadtam  és meg vallottam, 
hogy titkoB jegyese vagyok egy fiatal  embernek, 
kit lelkemből, ssivetnból szeretek, s kire még 
két esztendeig kell várnom. 

— Két esztendő, — mondotta a szegény 
spám, kezét homlokán végig huava, — de hi-
szem nekem talán már két napom sincs hátra, 
mi leBZ belöletek ? 

Olt sirtam aa ágya előtt, ó pedig sseliden 
simogatta a hajamat. Nem beszélt, nem kény-
szerítőit semmire, csak elmondotta, hogy Zajty 
Kálmán férfiúi  szavát adta neki, bogy ha fele-
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42. alám. 

A kilencze* bizottság a mnlt bét elején 
bevégezte * munkálatát a megállapította 
agyoevezetl katonai prngrammot. 

Ennek a programúinak tartalma még nem 
lett közzétéve, de bogy nem tartalmazhat valami 
túlságba menő követeléseket, arról mindenki 
meg lehet győződve. 

Lukács László, ki mint királyi megbízott 
jelen volt a bizottság ülésein, a bizottság meg-
állapodásairól referált  a királynak, mire a király 
kijelentette, bogy már többször jelzett álláspont-
jából mit sem enged s a kilenczes bizottság 
megállapodásait nem vebeti tekintetbe. Lnkács 
László a király elhatározását közölte a bizott-
sággal, mire a bizottság szintén elhstározts, 
bogy álláspontját változbatatlanal fenntartja. 

Lukács László október hó 33-án ismét 
Bécsbe utazott s e hó 24-én ugy ő, mint 
Héderváry  gróf  kihallgatáson voltak a király 
nál, a felség  mind a keltőnek meghallgatta > 
jelentését, de nem döntött, hanem magához ren 
delte Golnhovszki külügyminisztert s a magyar 
uraknak meghagyta, bogy maradjanak Bécsben. 
Valószinü, bogy az uralkodó még másokat is 
meg akar hallgatni. Némelyek azt mondják, bogy 
a felség  néhány nap múlva Budapestre jön 
ilt fogja  elintézni a magyar válságot. 

Tisza  István grófot  njabb kihallgatásra 
rendelték. Róla most azt tartják a szabadelvű 
pártban, hogy nem keresi a kormányelnökséget 
és a kileuczes bizottság megállapodásai által 
magát kötve érzi, a miből az következik, bogy 
nem hajlandó kormányi alakítani. 

Kolyó hé 26-én ő felsége  együttesen fo-
gadta Tisza  István, Héderváry  Károly grófo-
kat és Lukács László pénzügyminisztert és kél 
órától öl óráig tanácskoztak. 

A tanácskozások másnap folylatlatván, 
olyan programntol állapítottak meg, hogy ő fel-
sége Tisza István grófot  kinevezte mi 
niszterelnökké és megbízta a kormányalakí-
tással. Most már minden attól lügg, bogy minő 
engedményeket hoz Tisza  István. 

- A felsegjogok  és a nemzeti tö-
rekvések. A Jogállam legújabb füzetében  Ro 
hőnyi Gyula, a stabadelvű párt tagja. A felség 
jogok és nemzeti törekvések a hadügyekből! czim 
alalt érdekes és nagybecsű közjogi tanulmányt 
tesz közzé. A szerző a Héderváryhoz intézett 
szeptember 22-iki kéziratot és az 1867. évi XII. 
törvényczikk II. szakaszát veti egybe és a fol 
merült kétségekkel ssemben azt lüzi ki czéljául. 
hogy a törvény IielyeB értelmét s az abba.: fog 
lelt felségjogok  terjedelmét tnegállspitsa. Mindé 
nekelélt az egységesség és közösség vonatkozá-
sát fejtegeti  és helyesen mutat rá, hogy az 
utóbbi nem szükségképpeni előfeltétele  az előb-
binek. Igy a mintaszerű német hadseregben is 
csak egy közös intézmény létezik, a haditenge-
részet. mégis a német liBderó valódi egységes-
ségében éB harczképeBBégébeu senki sem kélel-
kedhetik. A vezérlet, vezénylet s belsservezet 
egységessége nálunk az 16U8. évi XL.. XMI. 
törvényczikkek által a közös hadseregre, honvéd-
Bégre, népfelkelésre  van körülírva; továbbá az 
uj védőerőtörvényt s a lioudvédségről szóló tör-
vényeket tartalmazzák. A felségjogok  pedig a! 
kotmányunkból folynak  s törvényeink szerint 
gyakorlandók. Védőerőtörvényeink épp ezért B 
fegyverkezés,  felszerelés  stb. kérdéseire határo-
zott rendelkezéseket tartalmaznak, azonban a 
nyelv azonosságáról, az egynyelvüségról sehol 

sége leszek, akkor házába veszi édes anyámat 
éa felneveli  kis húgaimat. 

— És most, édes leányom, — mondta sze-
gény haldokló apám, — határozzál le. Én rám 
nézve pár nap múlva vége lesz mindenui-k. Ha 
erőd van rá menj a magad utján, jogod van 
hozzá, mert fiatal  vagy és szeretsz. Ha azon-
ban megszánod édes anyádat, és szegény árva 
testvéreidet, akkor legyen veled az én haldokló 
lelkem áldáaa, mert minden bizouynyal a te 
áldozatod szerzi meg nekem a sírban vulu csőn 
des és békés nyugodalmat. 

Lehajtottam fejem  B apám megáldott, ez 
az én házasságom története. Az uram még CBak 
nem is sejtette a dolgot. Szerető, hűséges, jó 
felesége  voltam, de hiszen te ismered az uramat, 
nem is leheltein más forma  a legnemesebb fér-
fiúnak  az oldalán. Azóta tiz esztendő mult el éB 
én bizonyára boldog asszony vagyok de ba a 
menyorazág minden üdvüasége volna az enyém, 
akkor sem felejthetném  el azokat a gyötrelme-
ket, miken keresztül meutem. Mikor álomtslan 
éjszakákon a forró  vánkosba rejtettem fejem, 
hogv zokogásom meg uc hallja a mellettem lé-
legző ember, mikor magamban azon könyörög-
tem az Istenhez, hogy ne legyen ilyen jó hozzám 
az uram, bár sértene, szidua, verne meg, hogy 
volna okom haraggal vagy hidegséggel elfordului 
tőle, de ugy báut velem, minha királyné volnék, 
a ki oaak szerencsét, fényt  és boldogságot ho-
zott az ó házába. — A jóságával, a nagy lel 
küBégével, a türelmével lánezolt ugy magá-
hoz, hogy soha még álmomban sem mertem 
olyal gondondolni, a mivel megbánhatnám. — 
Igy lettem én boldog asszony s igy emiitik a 
mi házas életünket mintaképpen flatai  jegyesek 
elölt. Jól teszik, igazuk van. De asért mondok 
neked valamit. A mnlt este ott állam az én 
egyetlen kis leánykám fehér  ágya mellett, nés-
tem a kis angyal alvó árosát és arra gondoltam, 
bogy most rögtön, ebben a pillanatban vegye 
el inkább a jó Isten tőlem, mini hogy át keljen 
neki szenvedni aat, a mit éa sseovedlem, mig 
Ilyen boldog aaasoay lelt belőlem. 

aem rendelkeznek. Ebből pedig következik, hogy 
a nyelv kérdése nem alkotó eleme as egysé-
ges vezérletnek a vezényletnek, B hogy annak 
meghatározása az 1867. évi XII. lörvéuyczikk 
11. szakaszában nem ruháztatott rá ő felségére. 
A felségjogokat  pedig csak világos, kifejezeti 
törvényhozáal intézkedés állapíthatja meg. Szerző 
rámutat arra, hogy, aa 1887. évi XII. törvény-
csikk II. szakaszának érteimesésénél téves ala 
pon áll az a nézel, mely a vezényleti éa szolgá-
lati nyelvet az egységes vezénylet czimen gya 
korolt felségjog  körébe tartozónak mondja. Téves 
ez, mert abból indul ki, hogy a törvényhozás 
közös hadsereg egységességének megóvásáról 
akarl gondoskodni, pedig az 1807. évi XII. tör-
vényczikk az egész fegyveres  erő vezérleti, 
zényleli s belszervezell 'egységességét akarta 
bizlositani. A törvény egyéb szakaszsi, Deák 
Andrássy beszédei egyaráut azt uuitutják, hogy 

II. szakass nemcssk a közös hadseregro. ha-
nem a honvédségre és a népfelkelésre  is vonat-
kozik. A vezényleti nyelvről tehát a 07-es tör-
vény nem intézkedett. A törvény hallgatása 
legfölebb  annyit bizonyít, hogy a kérdés közjogi 
lag nyílt kérdés maradt a közös hudseregre uézve, 
míg a honvédségre nézvu az I BUH. évi XII. tör-
vényezik, a népfelkelésre  az I HH'i. évi XX. tör 
vényezikk dckrelálta a magyar vezényleti nyel 
vet. Épp ugy, mint l8H6-ig a népfölkelés  nyel-
vének kérdéae függőben  volt, ugy függőben  van 
aa manapság ÍB a közös hadseregre nézve, a 
nélkül, hogy ebben a törvényhozás részéről jog-
föladás  rejtenék. A törvény hallgatását pedig 
aem elnézés, aem feledékenyaég  nem okozta, ha-
nem as a megfontolás,  hogy 1870-ben a közöB-
hadsereg tisztikarának 00 — 07 százaléka nem 
voll magyar és igy magyar vezényleti és szol-
gálati nyelv behozására gondolni sem lehetett. 
Ezért nem terheli mulasztás a törvényhozást, 
hogy a alátuBzkvót hallgatag fönntartotta.  Ma 
azonban sem katonai, Bem politikai szempontok 
nem akadályozzák a magyar nyelv behozatalát, 
illetőleg a Bzükséges előfeltételekről  való gon-
doskodási. 1U97 bon történt az első lépés u tiszt-
képzés terén, folytatnunk  kell a munkát, do a 
törvényhozás jogából föladni  aemmit sein szabad, 

magyar vezényleti nyelv meghatározása tehát 
magyar törvényhozást, vagyis a királyt és 

nemzetet együtt illeti meg, és az ezzel ellenkező 
osztrák törvénymagyarázat, moly az I8G7. de-
czember 21 iki törvény diszpoziczióra hivalkodik, 
nem bírhat semmi alappal, mert e törvény sző 
vego az 1807. évi XII. törvényczikkétól eltér, 
ránk pedig caak ez utóbbi lehet irányadó, me-
lyet az 1840. évi II., VI., az 1844. évi II. tör-
vényczikkek ia támogatnak. A nemzeti kívánal-
mak és törekvések tehát törvényen alapulnak és 
uem akarják sem a közjogi kapcsolatot, sem a 
Imd6ereg közösségét megbontani. 

= A székelységröli gondoskodás 
u jabb jele. Habár a mult évben nagy lelke-
sedéssel éB szép reményentói ellelve megtartott 
székely kongresszus által a székelynép számta-
lan bajának orvoslása jránt megállapított s as 
illetékes tényezőkkel megismertetett propozicziók 
leginkább aa időközben bonyolulttá vált s még 
ma is fennforgó  kínos politikai belyzot iniatt 
alig mutathattak fel  oly eredményt, a mi vérmes 
reményekre szolgálhatna alapul, még is nem ta-
gadható, hogy külünöBeu a földmivelési  minisz-
ter a kiküldött kormánybiztos által proponált 
javaslatok egyrészének elfogadásával  nem zár 
kózolt el a segítésre szükséges eszközök nyílj 
tásától. Ennek elismerésével találkozhatni vár-
megyénk aliapáujának as e hó lá-iki törvény-
hatósági közgyűlés elé terjeszteti nagyszabású 
jelentésében ÍB, minek ujabb bizonyítékául szol-
gál az az ismételten kilátásba helyezett segítő 
eszköz, mely állattenyésztésünk fellendítését  czé-
lozza, s amely arra alkalmas is. Azokon kivül 
ugysnis, hogy már 100 darab tenyész tehén és 
28 darab fajborju  leginkább az alcaiki részek 
beu és 400 drb juh a gyergyói részben kedvez-
ményes áron kiosztatott, ujabban a kormánybiz-
tos által kilátásba helyeztetett üyergyó és Fel 
csík részére 5 — ö ezer koronának tehenek és 
borjuk B az egéBZ megyo területére 20000 koro 
nának juh ok bevásárlására való adományozása, 
mely összegek az igénybevevők állul 6 év ulalt 
lennének visszafizetendők,  a községekre bízatván 

tenyész anyag felkeresése  éa beszerzése. Egye-
lőre tehát az ÍB oly segítség, mit kicsinyelni 
semmieselre szem szabad. 

Tanitó-egyesúlieti gyűlés. 
A „csíki róm. kutb. Taniló-egyület." évi 

rendes közgyűlését Csiksomlyói). a gyakorló-
iskola teimében, folyó  évi szeptember 30-ikán 
tartotta a következő lárgysoruzattal: 

I. 
1. „Veni Sancle" d. e. <J órakor a szent 

Ferencz rendiek templomában. 
2. Gyakorlati tanítást tart: GerGffy  Csanád 

IV. éves növendék. 
3. Elnöki megnyíló, tartja Karácsony 

József. 
4. Leiratok felolvasása. 
5. Pénztárosi és jegyzői jelentés. 
6. Szsvalat, mondja Kömény Gyula csik-

kozmásí tanító. 
7. Tisztújítás. 
8. Indítványok. 
II. Az ülés a következőkép tartatott: 
1. Az ülés tárgysorozatának első pontja 

értelmében reggel 9 érakor ünnepélyes „Venl 
Sankte' és szentmise volt, a melyet czelebrált 
Karácsony József  a közgyűlés elnöke. 

2 A tanítóképző intézet gyakorló-iskolá-
jának V-ík osztályában fél  10 órától 10-ig gya-
korlati tanítást tartott Gerőlfy  Csanád IV. íves 
növendék. Természettani alapon ismertette sz 
átbatlsnság, llkacsosság és oszthatóság tör-
vényeit. 

3. Az egyesület elnöke eszmékhen gazdag 
a figyelmet  mindvégigig lekötő felolvasással 
nyitotla meg az ülést. . 

4. Murányi Kálmán ker. lőesperes indít-
ványára elhatároztató», hogy a minden tekin-
tetben tanulságos elnöki megnyitó jegyzőkönyvbe 
Írassék és elnök felkéretett,  felolvasásának  több 
lapban való közlésére. 

6. 4862—1V02. szám alalt grof  püspök 
nr ő méllósága a mait közgyűlés jegyző köny-
vét dicsérőleg jóváhagyta. 

6. Lakatos Izra tanár a pénztár vizsgáló 
bizottság elnöke, a pénztár állapotáról telt ki-
merítő jelentést, a melynek alapján Xántus klek 
pénztáros a számadás további kötelezettsége 
alól a múltra nézve elismeréssel felmentelett. 

7. Jegyző felolvasts  a mnlt közgyűlés 
jegyzökönyvét és jegyzői jelentését a fiókkörök 
munkásságáról. 

A tárgybü jegyzőkönyvért és kimerítő 
jegyzői jelentésért jegyzőkönyvi köszönet és 
elismerés szavaztatott. 

8. A felcsiki  fiókkör  jegyzőkönyvi kivonat-
ban kereste meg az egyesületet, az irodai áta-
lány felemeléséért. 

Murányi Kálmán ker. főespet  es éa Paláncz 
Sándor indítványára kimondatott, hogy a fiók-
körök 20—20 korona irodai átalányt kapnak s 
ezzel kapcsolatban az egyesület elnöke és jegy-
zője is 20 kurona irodai átalányt fog  élvezni. 

9. A tisztviselők 3 évi megbizalása lejárt. 
Elnök megköszönte a bizalmat, melylyel 

az egyesület részéről a tísztviselőség a 3 év 
alatt támogaltstott, maga és tisztviselő társai 
nevében lemondott. 

Az egyesület méllalva elnök és lisztviselő 
társai muukásságát, egyhangú felkiáltással  a 
volt tisztviselőket 3 évre újból megv&lisztolta 
és igy az elnök : Karácsony József,  jegyző és 
pénztáros: Xanlus Klek, alelnök: Baka József, 
aljegyző: Bakó Tamás, választmányi tagok: 
Lakatos Izra, Doinányáncz Péter, Ladó János, 
Antal János, LHCZ János, László Gáspár, Intre 
János, Bakó Tamás. 

10. Kömény Gyula csikkozmási tanító 
szavalta „Rákóczi búcsúját." 

A minden tekintetheti jól illusztrált, át-
érzett, szóuoki hévvel előadott szavalatért, elis-
merés és jegyzőkönyvi köszönet mondatott. 

11. Mindkét fiókkör  megkeresésére elha-
tároztatott, hogy memorandummal járuljon egye-
sületünk a nagyméltóságú miniszter nr el', 
esedezve a fizetésüuk  lelemelése tárgyában, 

12. Mint minden gyűlésen, ugy a jelenin 
is a tanítóképző intézet ifjnsága,  szép énekek-
kel gyönyörködtetett. 

Ezekben vagyok szerencsés beszámolni a 
jelen évi egyesületi munkásságunkról. 

Legyen boldog hazánk s annak népe 
gyarapodjék a hit, erkölcs és tiszta erényekben. 

Ezért közdünk, erre segélyen minket Jézus 
Krisztus s lanitók tanítója I 

Csiksomlyó, 1903. október hó 20. 
Xántus Etek, 

ii csikt r. k. tuniló-ê ycslilcL 
jegyzője. 

Székely fiuk  ipari pályákon. 
A székely kérdés megoldására irányuló 

akczióuál eddig kétségkívül legkézzelfoghatóbb 
eredménye a székely fink  Ipari elhelyezésének 
volt. Elejétől fogva  bevált s nagy érdeme a 
marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamarának, 
bogy fölismervéu  azonnal a mozgalomnak köz-
gazdasági és magyar nemzeti jelentőségét első 
rendű feladatai  közé sorozta ezt a kérdést. 

A kamara elnöksége a közelebbi gyűlésben 
számolt be a 8 évi munkálkodás eredményéről. 
Elhelyezett a 8 év alatt összesen 1481 fiút  és 
pedig Marostorda megyéből 386, Csikmegvéböl 
618, Háromszékmegyéből 169, Udvarhelymegyé-
ből 200 TordaaranyosmegyébSI 152, Kiskűküllö-
megyéből 29, BrassómegyébőJ 18 és Romániából 
9 fim.  Beszegödtetelt tényleg 1318 tanonezot. 
Ezek közül felszabadult  és munkakönyvet nyeri 
ez év elejéig 646 segéd, a többi még tanoncz 
sorban áll. 

önálló mesterré lett eddig Csikmegyében 
egy kőftragó  és egy kályha készítő, Udvarhely-
megyében egy esztergályos. Hogy többen nem 
letlek önállóvá, annak az az oka, hogy a fel-
szabadult fiuk  nagy része még katonakötele-
zetlség előtt áll vagy katona sírban van. 

A kamara arra is gnndolt, hogy a jól 
képzett székely ifjaknak  haza telepedését és 
önállósítását elő segítse. E czélra pénzalapot 
gyűjt, a mi jelenleg 8000 koronát tesz ki. Mi-
helyt ez alap 20000 koronára növi ki magát, 
annak évi kamatait a legérdemesebb ifjak 
segélyezésére fordítja. 

Érdekesen világítja meg a jelentés azo 
kat a momentumokat, melyek ez akcziót a szé-
kelykérdésben első rendű tényezővé emelik. 

Első sorban — mondja a jelentés — az 
a czél vezérelt, bogy mire a székely körvasút 
kiépül « az ipari tevékenység ilt a sokiéle ter-
mészeti kincsek kiaknázásával remélhetőleg 
meg fog  élénkülni, akkorra megfelelő  képzett 
munkás törzsünk legyen, hogy ne kellessen a 
Székelyföldre  idegen elemeket telepíteni. 

Ha ez a kedvező fordulat,  a miben jó re 
•énységgel bízunk, beállt, akkor módját logjnk 

találni, hogy az ország különböző részeiben 
foglalkozó  székely iliak haza térjenek. 

* Kiváló figyelmet  érdemel - moud|a to-
vább a jelenté.- a nemzeti ügynek tett szol-
S,au A Székelyföd  és a Királyhágón inneni 
részek lakóssága ugyanis évszázadokon át nem 
érintkezelt egymással. A székely nép nem íatta 
nagy Magyarországot,  honnan erőt menthet 
"ala a küzdelemre. Elhagyottnak érezte magát 
és vesztett ellentállási képességeiből. 

A leglőbb ideje volt módot nyújtani arra, 
hogy a székely ismerje meg Msgyarországot s 
erősödjék meg abban a tndatban hogy a nem-
zeti küzdelemben nem áll egyedül. Ha egyébért 
nem eme nagy czél érdekében is érdemes volt 
kezdeni ezt sz akcziót. Mert világos immár 
minden komoly tényező előtt, liogy a székely 
kérdés sikerrel csak ugy oldható meg, ba a 
magyarsig két faja  között a válaszfalak  le-
rontatnak és az érintkezés állandósul. 

E részben jó kezdésnek mutatkozott a 
székely ifjaknak  az ország belsejébe terelése, 
meri általuk a figyelem  nagyobb mértékben a 
székelység leié lordult s viszont innen sem ide-
genkeduek immár nagy Magyarországtól. En-
nek az érintkezésnek ápolása és fejlesztése 
— más rokon törekvésekkel egyetemben — 
csökkentheti véleményünk szerint a kivándor-
lást s vezethet végeredményében aboz, bogy 
viszont Magyarország nagyobbik és gazdagab-
bik fele  a természeti szépségekben és kincsek-
ben gazdsg Székelyföld  felé  fog  gravitálni — 
erősítvén itl a Magyarországot. 

Ezek a nyomós okok mindenesetre az 
akczió len tartása és tovább fejlesztése  mellett 
szölnak. László Gyula. 

Rossz szolgálat a közügynek. 
Gyergyóból veszszük a következő sorokat. 

Igen tiszteli Szerkes/tö ur! Szíveskedjék az 
alábbi soraimat — becses lapjában közre adni: 
Tudva levő dolog, hogy nálnnk Syergyóban 
némely akarhatuámkudó szájoskodó urak azon 
gyakorolják tehetségűket, hoiry a minden közin-
tézményt a mi felülről  ered magas hangon le-
szólnak s azt a tiBgy hangot akarják létrául 
felhasználni  az olcsó népszerűségre. 

Hat ez egyéni passziónak elég olcsó és 
elég kedvező foglalkozás,  mert semmi sincs 
könnyebb a nap alatt, mint közdolgokat bírálni 
és felelősség  nélkül ocsárolni. Hanem hát, mint 
mindennek, ugy ennek is meg volna a határa. 
A helybeli .Gyergyó" czimü lap október 18-iki 
számában „A Székelyföldi  kirendeltség éa Gyer-
gyó" czimen foglalt  közlemény olyan tájékozat-
lan szájsskodással ír, mondhatnám bnjlogatás-
sal leljes vádakkal ront neki a székelyföldi  ki-
rendeltségnek, melyre az — épen G y e r g j ó l ó l 
keltezve távoliéi sem szolgált rá. 

Hiszen azt majdnem minden gyergyói ein-
ber tudja, bogy a székelyföldi  kirendeltség nem 
egészen egy éves fennállása  óta Gyergyóhan 
már is több ezer korona értékű gabonát s vagy 
öt-hat ezer korona értékű juhot oszlott ki a 
gazdák közt s épen most áll a gyergyói érde-
keltség előli határozui a felelt,  bogy juhok be-
szerzésére 12 000 és tenyész Uiarhák beszerzé 
sére 10.000 korona államsegélyt mi módon ki 
váltnak igénybe venni. E'ek melleit, hogy Gyer-
győszentmiklós közbirtokosságának óriási köz-
legelő területéből 60 holdat 1848 koroua állani-
segélylyel utiula legelővé kívánná átalakítani, 
még netn olyan nagy bün. hogy azt is szemére 
kelljen hányni, mert liát az is valamit csak 
érne a példaadás kedvééit. Hogy mindezek a 
„Gyergyó" czikkei szerint nem tényleges  se-
gélyek,  azt bajos volna eltagadni, ba caak 
azt nem tarlják tényleges  segélynek,  hogy 
minden nagyszájn éhenkórásznak a kirendeltség 
legalább tízezer koronát lopjon a zsebébe. Ezek-
ből folyólag  én a mondó volnék, hogy talán 
jobb szolgálatot tehetne a helybeli sajtó a kö-
zönségnek, ba a székelyföldi  kirendeltség köz-
czeljai és munkálkodása érdekében buzgón közre 
működnék, minlha azokat a szokásos akarbal-
námságokkal támadja és félre  vezeti az ugy 
is léire vezetett szegény gazdaközönségei. A 
közügyeket sajtó utján nem lehet szolgálni 
örökös féltékenykedő  és oknélkűli kanapé pö-
rökkel. _ a. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Esküvő. Szántó Samu dr. helybeli 

ügyvéd folyó  hó 26-án esküdött őrök hűséget 
C-ikszépvizen Böjtby  Klárissznak, Böjthy 
Endre vármegyei árvaszéki elnök kedves leá-
nyának. Az itjn pár az esküvőt követő rövid 
lakoma után kocsira ült s a vasúti állomáshoz 
hsjtatott és nász-ntra indult. 

— Iskolai ünnepély. A csiksomlyói 
lőgimnázium Szent Imre berezegnek, az inlézet 
védőszentjének tiszteletére november 5-én isko-
lai ünnepélyt rendez a következő müsorial: 1. 
D. e, 9 órakor szentmise, alkalmi szent beszéd-
del. Ezulán az intézet nagytermében: 9-
„Üunepi nyitány" ; előadja az ifj.  zenekar. 3. 
„Ünnepi beszéd" ; tartja Szlárik  Ferencz ta-
nár. — 4. .Szent Imre herczegről" ; énekli a 
vegyeskar. 5. „Szent Imre berezeg" ; irta Garay 
Alajos, szavalja Bálint  Vilmos VI. oszt. tsnnló. 
6. Részlet „Hunyadiból" ; előadja az ilj. zene-
kar. 7. „Az ezüst fátyol  legendája" ; szavalja 
Albert  Vilmos VIII. oszl. tanuló. 8. .Rákóczi 
trombitája"; énekli a férfikar.  9. „Nepdaltnduló"; 
előadja az Ifj.  zenekar. Az inlézet és aunak 
ifjúsága  iránt érdeklődő közönséget ez uton 
bivja meg az igazgatóság, minthogy személyre 
szóló meghívókat nem küld szét. 



Október . C 8 I I L A P O K 4 . szám. 
— Kinevesé*. Ciikvérmegye főispánja 

• gyergjóaseatmiklóii uolgabirósághoi odavaló 
Czirják Ignáoa kiizolgált te Igasolványsyal ellá-
lotl esendórórsveietöt nevoite ki Állandó dijnoknl. 

— BserkewtA vál tozás . Nagr  Béni 
dr. a „Csíkszereda" felelős  szerkesztője egyéb 
elfoglaltsága  miatt ex állásáról lemondott s ne-
vezett lap szerkesztését Szántó  Sama dr. hely-
beli ügyvéd vette át. 

— P o s t a m e s t e r i klnevemés. A Ká 
szonujfalnban  Kovácsy Bálint lemondásával meg 
ürült postamesteri állásra Balog Lenke nevei 
teteti ki, 

— Deák Perenoz ünnepély . Csík-
vármegye törvényhatésági köigynlése haiárosata 
alapján Deák Perenei születésének siáiadik év-
fordulója  alkalmából folyó  évi november hava 
8 án, Csikaseredában, a vármegyehás nagyter-
mében Deák-Ünnepély rendettelik a kövelkesó 
mü«orral; délelétt e órakor isteni tisztelet a rém. 
kalb. és ev. ref.  templomokban, 10 éa fél  órakor 
a vármegyehás disalermébeo: 1. .Himnuss", 
Erkel Fereneslól; elóadja a cslkaomlyói főgim 
náiium iQuaágának énekkara. 2. Elnöki megnyitó ; 
tartja Fejér Antal dr. oruággyülési képviseli. 
S. „Nemieti íásiló", Hubertól; elóadja a főgim-
názium ifjúságának  férfikara.  4. Ünnepi beszéd; 
tartja Dr. Nigy Béni Ügyvéd. 5. „Fohász* Hu-
bertól; előadja a cslkaomlyói tanilóképsó intései 
irjusága. 0. alkalmi óda; szavalja Csissér Imre 
váémegyei aljegysó. 7. .Szózat* Egressy Báni-
tól ; elóadja a főgimnázium  és lanitóképeide if-
júsága, vezeti Riainer Ödön főgimnáziumi  tanár. 

— A fonógép  Ügy. Tudvalevőleg Dr. 
Gyórfly  Uyula orsiággyülési képviselő ellen ta-
valy as Alkotmány as ismeretes fonógép  ügyben 
olyan csikket kösölt, amely miatt Gyórffy  kép-
viselő a lapot rágalmaiás miatt beperelte. A 
budapesti kir. törvényssék vádianáoss a napok-
ban foglalkozott  as ügygyei és a ezikk Íróját 
Beniezki Ödön hírlapírót vád alá helyeste. A fö-
tárgyalást as esküdtbíróság még ea évben meg-
tarlandja. 

— A leg több adó t flaetö  törvényha-
tósági tagok névjegyzékéuek kiigazítása. Hi-
ntán — amint megírtok — a törvényhatósági 
bizottság legtöbb adót fizető  tagjai névjegyzéke 
figyelemmel  az ez Avi adókivetések eredményére 
az uj adóhivatali kimutatások alapján fog  a 
jövö évre kiigazittalni, eme kimutatások *az 
1886. ér XXI. t.-cz. 26. §-a értelmében bete-
kintés és netaláni felszólamlások  megtebetése 
végett folyó  évi október hó 26-tól kezdve 8 na-
pon ál a vármegyei kiadóhivatalban közszem-
lére lesznek kitéve s ezen határidő lejárta után 
azaz november 3—4. napjain a megyei igazoló 
választmány fogja  azokból a legtöbb adót fizető 
törvényhatósági bizottsági tagoknak 1904. évre 
érvényes névjegyiékét összeállítani, illetőleg ki-
iiazilani. Mindazok Irhát, akik az idézett l.-cz. 
StO. J-a értelmében adójuknak kétszeres beszá-
mítására igényi tartanak, folyó  évi november 
hó 3—4-én a főjegyző  irodájában ülésező iga-
zidé választmány előtt a hivatalos órák alatt 
jelentkezhetnek és ott szóval vagy írásban jo 
gosnltsigukat igazolhatják, minthogy különben 
az ndó kétszeres beszámításának kedvezményé 
tői ezen egy alkalommal el fognak  esni. 

— Tea-eutély. Folyó lió 24-éu kedélyen 
estély folyl  le a Koasulb szálló éikeió helyisé-
geiben. A : ujonuan átalakított nagyterem és ai 
étkező terem majdnem mindon asztalát elfoglal-
ták s jóízűen fogy  ásították a Kossuth ssálló 
kon) bájáról kikerült iilelea ételeket éa a felszol-
gált jó italokat. A vacaorásó és élénken társalgó 
vendégeket a K á d u j B. József  jó szervezett 
senekarának hangulatos éa élvezetes nótái mu-
lattatták. A társaság nagyobb része csak éjfél 
után hagyta oda a Kossuth szállót egy élveiele-
aen eltöltött estély kellemes emlékeivel. 

— Hangverseny. Folyó évi november 
hó 1-én a Kossuth szálló nagytermében a Rá-
d u j B. Jóssef  senekara hangversenyt rendes. 
Jóiiü ételekről és élveshetó italokról — mint 
minden alkalommal — ugy most iagondoakodvalesa 

— Tánoxlakola megnyi tás Simkovita 
József  jó hírnevű okleveles táncamester lánoa-
tanitását f.  évi október 28-án fogja  a helybeli 
polgári leányiskolában megkesdeni — egyuttsl 
a felnőttek  réssíre külön helyiságben fog  tánci 
iskolát berendelni. Ajánjluk a kösönség figyel 
mébe. — 

— Táv í rda á l lomás létesítése. Caik-
saenldomokos köiség aa ottani postahivatallal 
kaposolatosan egy távirds állomás létesítéséért 
folyamodván,  a koloisvári posta és távlrdaigai-
gatóság annak felállítását  kilátá3ba helyeslő, ha 
a község a berendelés költségeibei egysseramin-
denkorrs 200 koronával hoisájárul s a távirds 
fennállásánsk  tartamára évi 400 korona nyers-
bevételt biztosit. 

— Gyilkosság. Folyó hó 12-én Kosmáil 
Bocskor Ferenoi sz erdőre ment fáért.  Lakásá-
ról reggeli 5 órakor távosott, otthon hagyván 
7 évei Bocskor Imre nevű uját Hát és 10 éves 
l'arvss András nevű mostoha fiát,  skl igen hiá-
nyos nevelésben rássasült és csavargó termésietü. 
Alig egynegyed óra mnlvs, hogy Bocskor Fe-
rencz s lakásából eltávosott, ugy reggeli 6 és 0 
óra kösölt Dsrvss András a védtelen 7 éves 
Bocskor Imrét fejére  mért 2 fejsse  osspással 
megölte, a megöli flura  as sjtót rásárta és meg-
skart siöknl, aionbsn esen siándékában Koi 
mási Orbán Dénes halyettes bíró és id. Mátyás 
János, akik a tetteat Sldösték megakadályozták, 
a a köiaégtól mint 1—1 kllóméter távolságban el 
fogták  és a köuégháláhoi bekísérték. Innen pár 

nap mnlva ai igaiaégsiolgáltaláa kesébe került 
s megfogja  kapni gaatattének méltó büntetését. 
Darvsa András a tettel megelósó éjjelen réssé 
gen tárt hsaa s valóaaluü, hogy tettét la Ilyen 
állapotban követte el. 

— Szövögyár felállítása  a Székely-
földön.  Miután a Székelyföld  es fdósierint  ugy 
sióivá minden gyáripart nélkülöi, a marosvásár-
helyi ssékelytánaság moigalmat Indított Maros-
vásárhelyen, állami támogatás mellett egy poaitó , 
pokróói éa harisnyakénltó-gyár felállítása  iránt, 
s ennek támogatására a székelyföldi  Iparfejlesztő 
bizottságokat és síékelytársaságokal fölkérte. 

— Helyreigazítás. Bolanden Kourád a 
„Fariieusok és Siadduczeusok* Cl. legújabb, a 
siersó srozképével és sajáikesüleg irt életrajzá-
val dissltetl munkájának ára bőrkötésben 3 kor. 
40 fillér,  vásionkötésb'en 2 kor. 80 fillér  (uem 
pedig 8 kor. 40 KII ), fliivo  2 korona. A Ben-
liger—Bossányi-féle  muoka oiime nem Képes 
Biblia, hanem .Bibliai történetek." A Szent 
Siieeiók  Gondnoksága,  Budapest, II. ker., 
Kspuoiinus Zárda. 

— I roda lmi értesítő. A „Havi Füze-
tek" I—IV. számában a „Ferencz József  Árva 
ház" javára megjelent a következő munka: 
„Adomák és Teszemék, hazndozások és igaz-
mondások, kép»s élezek és illusztrált képtelen-
ségek, mulattató versek és neveltető elbeszélé-
sek. mö- és kifordítások,  ötletek, nj szók és ta-
lányok Lexikona* Dvorzsák prelátus gyüjte 
ményébfll  2300 szám, száznál több képpel il-
lusztrált 30 iven, egész vászon diszkötéaben és 
4 Írva négy korona beküldésekor portóm-Mi le-
sen küldi meg s Szent Missiók Gondnoksága, 
Budapest, II., Fő-ntcza 32. 

— A szerenose á r j ában , A aserencse 
bullámiása hasonlít a patak áldáshoió folyásá-
hoz, mely ellátja a partmentét a létfentariásáhoi 
Biiikséges éleluedvvel. A szerencse folyása  is 
sierenoaél hoi sióknak, akik a sierenoso part 
ján várják ai áldáshoió vagyont. Csak ki kell 
vetnünk hálónkat és idővel belesksd a szerencse 
hullámai között a létfentartáshoi  síükségcs kincs, 
melyre mindnyájan vágyakozunk. As ostiályaora-
játék minden egyes húzása Ilyen hullámzást mu-
tat, mert bármely húzásnál sok és igen nagy 
nyereményt jutlal a jálék folyása  a sierencaés 
nyerőknek. Csak kitartásaal kell várakoinunk, 
mlg s sserenosét a hálóval kiemelhetjük a ak-
kor épen oly örömmel élvezhetjük a nagy nye-
reményeket, mint azok ások a aierencsés játszók, 
akik rövid hat hónap alatt a 000,000 koronás 
nagy jutalmat, a 100 000. 90.000, 00.000, 
50 000, 30.000 éa több nagy nyereményt nyer-
tek Török A. és Társa bankhiiábau, Budapest, 
Teréi-körut 46/b. szám alatt. A sorsjegy vásárló 
kösönség biialommal vásárolhatja a sorsjegyeket 
e aierencsés bankbáibsn. 

— AB idei Aussigban meg ta r to t t 
ipari és földmlvelésl  állaláno* német kiállításon 
a Singer-varrógépok, amelyek a nagy párisi vi-
lágkiállításon is kösludomás szerint n „itraurí prix"-
vel lettek kitüntetve, ismét kimagasió kitüntetést 
értek el és pedig n Singer Co, volt ai egyetlen 
kiállító, amely 2 elBŐ dijat nyert. t. i. a varró-
gépek számára kiadott aranyéremhez diszoklevo 
lel kipott varrógépeiért és ugyancsak ilyet ka-
pott az aranyéremhez, n melylyel müliiinzései 
lettek kitiiutetve. Eieu kitüntetések ujbnl bizo 
nyitékul szolgálnak az eredeti áinger-vsrrógópek 
világbirU jósága, valamint azoknak a divatos 
mühimsés terén igaiolt szolgáltatási képessége 
mellett is. 

— Király Lajos brassói divatüzlet tu-
lajdonos mai saámunkban megjelent hirdetésére 
felhívjuk  olvasóink figyelmét. 

— As osztály sors já ték já ték terve . 
Most. hogy a magy. kir. szab. oaztúlysorsjáték 
tiienkettedik sorsjátéka véget ért és már legkü 
selebb megkeidődik a t i z e n h a r m a d i k sors 
játék : L kölönaég oagy érdeklődéssel fogadhatja 
as osstályaorsjáték hivatalos játéktervének köz-
létételét. Mert ebből a tervből ai világlik ki, 
hogy öasiesen siátilieier sorsjegy kosi 14.400,000 
koronát sorsolnak ki, s hogy a nyeremények 
aaáma akkora, hogy minden második sorsjegyre 
egynek-egynek okvetlenül jutnia kell. De tekin-
télyes a nagyobb nyeremények BZáma Is éB ira-
poiánsan nagyok a főnyeremények  és a jutalom-
díj. Ennek a játéklervéuek kösiöubeti as osi-
tályaorsjálék ss ó nagy elterjedtségét és nép 
aierüségét, valamint sít a bisodalmat is, a melyei 
iránta a kölönaég tanúsít. 

— A Székelyek kalendár iuma. A 
Székely egyesületi képes naptár és évkönyv az 
1904-ik évre rendkívül gazdag éa értékes tar-
talommal jelent meg B e n e d e k Elek szerkesz-
tésében. A lefolyt  esztendő minden nevezete-
sebb eseményét megtaláljuk benne, a képek 
egész tömegének kíséretében s e mellett sz ér-
dekes és hasznos olvasmányoknak valóságos tár-
háza e naptár. A Székely egyesület nagy áldo-
zatokat hoz, hogy a székely nép kezében cse-
kély pénzért jó könyvet adjon: a liz nyomta-
tott ivre terjedő könyvnek az árát mindössze 
60 fillérben  szabván meg. Az idei naptárba a 
szerkesztőn kivül elbeszéléseket és költeménye-
ket irtak: Jakab QIIOD, Jánosé Benedek, 
Qagyhy Dénes. Szaboíeska Mihály, Tsrcsafalvy 
Albert, Kiss Menyhért, Gyarmathy Zsigáné stb. 
As év nevezetesebb eseményeiből felemlítjük  : 
XIII. Leó pápa halála, az uj pápa. Mátyás ki-
rály szobra, Zrínyi Ilona ás II. Bákóczy Fe-
rencz emlékezete, Tüntetések a katonai tör-
vényjavaslat ellen, a szerb királyi család meg-
gyilkolása, a msrostordsmegyei tsnitótestület 
jubileuma stb. stb. Közli továbbá a következő 

székely pártiak arczképát és életrsjzát: Potsa 
József,  Tnréczy Adolf,  9ándor János, székely 
kormánybiztos s végül két székely gazda. id. 
Nagy Ferencz és Qagyhy Lajos arczképét. Nagy 
tanulsággal olvashatja s gazda közönség a Mzé 
kely gazda ás Székely gazdasszony czimfi  feje-
zeteket, melyben hasznos gazdasági tudnivalók 
vannak Összegyűjtve. Végül nagy gonddal szer-
kesztett székely név- és czimkönyv van. me-
lyet különösen ajánlunk a székely közönség 
figyelmébe.  Valóban kívánatos, hogy a székely-
nép e régi jóbarátja, minden székely ember 
házá'osn szívesen látott vendég legyen. 

— Rendelet a mesterséges borok készí-
tésének és forgalomba  hozatalának tilalmazásá-
ról szóié törvény szigorú megtartása irául. A 
hazai bortermelés érdekében kiváló súlyt helye-
zek arra, hogy a mesterséges borok készítésé-
nek és forgalomba  hozatalának lilalinazáslról 
szóló 1893. XXIII. t.-cz. rendelkezései mindenki 
által, kivétel nélkül szigorúan megtartassanak. 
Euur lfogva  — tekintettel a szfiret  közeledtére — 
felhívom  Czimet arra, hogy a közönségei az 
idézelt törvény, illetőleg a végrehajtási ren-
delet rendelkezései tekintetében kellőleg tájé-
koztassa. Erre nézve 1899. évi jnlins bó 28-án 
7813. eln. szám alatt már bocsátottam ki ren-
deletet a Czimbez s szükségesnek tartom azt, 
VHlamint sz abban foglalt  intézkedési ez alka 
lommal megismételni. E czélból intézkedjék ha-
ladéktalanul az iránt, bogy az érdekeltek 
— sulit érdekükben — a legkiterjedtebb mó-
don lerndö közzététel (hirdetmények, kidobo-
lás stb) utján, mindenesetre még a folyó  évi 
szüret megkezdése elölt, különösen arra figyel-
meztessenek, hogy a bortörvény (1893. XXIII. 
t -c/..) és az ennek végrehajtása tárgyalisn a 
kereskedelemügyi miniszter nr által a belügyi 
és pénzügyi miniszler urakkal, vslaminl veleni 
egyelérlöleg kiadott 63860/97. számú rendelet 
értelmében a mustba vagy a borba ugys/.iutén 
a már kész kierjedt törköly borba vizel keverni, 
bármi csekély mennyiségben is minden körül-
mények közt feltétlenül  tilos, továbbá, hogy ti-
loá a természetes bornak törköly borral, vagy 
gyümölcs borral való összekeverése (összeháza-
sítása) is. A víz használata csak a törkölyül» 
készítésénél van megengedve, de olt is csak az 
idézett végrehajtási rendeletben körülírt meg-
szorítással. Egyszersmind figyelmeztetendük  az 
érdekeltek arra is, hogy aki a fenti  tiltott mó-
don készített vagy kezelt bort torgalomba 
hozza vagy eladja, az 1893. XXI II. t.-cz. ér 
telmébeu ti00 koronáig terjedhető péuzbünlelés-
srl büntettetik, aki pedig a bort maga vizezi 
vagy más tiltott anyagokkal kezeli, vagy a ter-
mészetes bort törkölyborral vagy gyümölcsbor-
ral összekeveri, az mint mesterséges bor készí-
tője, 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel s 
ezenfelül  még 2 hónapig terjedhető elzárással 
büntettetik, s ezenkívül az illetőktől a tiltott 
módou készített vagy kezelt borok még el is 
kobozlalnak. Kelt Budapesten, 1903. évi augusz-
tus bó 25-én. Darányi  sk. 

— Felhívás Magyarország poétái-
hoz. Gellért és Székely budapesti czég kiadásá-
ban karácsonyra nagyszabású disziuü fog  meg-
leleiiui „Költök Lugasa' cziminel. A mü czé||a, 
hogy a kevé>bbé isuteiL költőket is bemutassa 
a közönségnek, lermészeiesen szigorujn meg. 
válogatva a kö/.lendö költői termékeket, hogy 
az olvasóközönség ne csak asztaldísznek tekintse 
ezt a könyvet, hanem igaz élvezettel forgassa 
lapjait. A kiadó czég, amely egyike a tőváros 
legiobb nevü nyoiudatula|donosainak és ebben s 
vállalkozásában jeles irodalmi erőktől láutogal-
talik, kik a beérkező költeményeket szakértően 
megbírálják, — ezúton is felszólítja  a magyar 
versíró poétákat, hogy ne'ilny szebb költemé-
nyüket küldjék be ii»zzá (Budapest, VII., Kere-
pesi 111 34.) megbirálás és közlés végeit. 

€ « l H N O K . 

Két szál virág. 
— Kügény. — 

Irta : Balús Béta. 
De istenem, milyen az anya I Olysn tiszta 

volt a lelke ennek az asszouynak, mint az ál-
domása mégis azt ha/udta fenbangon  magának: 

— Nini, hát itt sincs Ágnes I 
Es visszafordult.  De Ágnes, ijedtében-e, 

bogy-e felkiáltott:  itt vagyok, édes anyám, s 
rákpirosan kilépett a homályos filagóriából. 

— Gyere be, hamar! — mondta anyja s 
vissía sem fordult,  mert ő is elpirult, hanem 
ment be a szobába. Az úrfi  pedig nagyszépen 
elsomfordált. 

Ember még szebbet nem látott, a milyen 
e pillanatban volt a megcsókolt ártatlan leány. 
A leány maga is szép volt. gyönyörű, volt, a 
szerelem pedig, ki a csúnyákat is széppé teszi, 
ezen rózsspiros égő arezon. két lelibbent haj-
fürtnek  az árnyékában tündéri volt. 

— No, megállj Józsi, adok .én neked, 
bogy nem felejted  el holtod napjáig — mondta 
Ágnes magában. 

S elhatározta, hogy tudatja vele, miszerint 
ez életben ne merjen találkozni vele, mert. . . 
m e r t . . . — S hirtelen meghőkőlt, bogy mit is 
csinálna Józsival. Igaz I megszidná, mint a ku-
tyát. Jaj, istenem, de ez Józsinak fájna  s ak 
kor Cserey Ágnesnál boldogtalanabb nem lenne 
a világon. 

— Oh, istenem, istenem, a szeretett volna 
airni — mit csináljak, hogy az a rossz fin  ki-
kapjon s nekem se fájón?  Mit? Mit? 

Anyja pedig ezalatt meg azon tűnődött, 
hogy a családban nyilvánossá váljék e a dolog, 
vagy pedig Józsi úrfinak  megtiltassák a file-
gória építészeti szerkezetének azon czélból való 
gyakori vizsgálgatása, hogy ő is olyant fog 
építeni ? 

Végre is abban állapodolt meg, bogy ki-
kérdezi minden részletét a fiatalok  egymásközti 
barátságának. S hiszi, hogy Ágne9 nem fog  el-
titkolni semmit. A diagnózist aztán meglehet 
állapítani egy apával való konferenczián.  Hisz 
ezt a bajt ók is átszenvedték. 

De alig léptek be a szobába, Ágnes anyja 
keblére bornlt s mindent megvallott: 

Jó leány semmit sem titkol anyja előtt. 
Eddig is igen bizalmas volt ugyan Józsival, 
érezte eddig is, hogy . . hogy . . . tudja Isten 
mit érzett (a lányok azt mondják erre: érdek-
lődön). de bogy szereti, azt csak most indta 
meg őmaga is, most, hogy az a csúnya Józsi 
megcsókolta s ő ezt fájdalom  nélkül nem tndná 
megtorolni. Addig azt hitte, bogy akárkivel, ki 
olyan fiatal  és olyan szép . . . (juj 1 dehogy szép 
s csúnya) avval olyan szívesen eltudná az időt 
tölteni, de most érzi, hogy az a más lenne 
akár milyen szép úrfi,  jó úrfi,  ha megialálná 
csókolni, apjával kergettetné ki az udvarról, ő 
maga pedig, talán . . . uram bocsáss 1. . . apá-
uzáuak tr.eune gyalízatával. De mo9t igy . . . 
érzi, hogyha Józsit valaki bántaná azért, mert 
öt megcsókolta, világgá meune vele. Azonban 
tőle ki log kapni. Valamit olyan borzasztói fog 
csinálni, bogy az fájjon  annak a csúf  Józsinak. 
Majd csinál ö . . . 

— Hanem édes, kedves jó Anyám — zo-
kogta auyia keblén — ne baragud|ék Józsira. 
Nem bánom, buulessen engem ugy. a bogy akar 
csak — jaj isleuem I — öl ne bántsák, mert 
akkor én (zokogvs) meghalok, bizony isten meg-
halok . . Bemegyek a méhesbe s oda állok a 
méhek közé, hogy hadd addig csípjenek, a míg 
meghalok . . . Ugy-e attól meghalok ? 

Csereyué, lia nagyon meg nem lett volna 
hatva, elmosolyodik vala gyermeke ártatlan 
lelkének nagy keservén, de ugy érezte, hogy 
ő i> 14 éves és daliás Cserey István most 
csókolta meg először. 

Mert az Isteu a szüléknek — és csakis 
azoknak — megadja azt, hogy gyermekük 
szerelmével az övéket is még egyszer átérezzék. 

Csereyné tebál most épen olyan boldog 
vala, mint 14 esztendős korában. Nagy boldog-
ságát ki neiu mondliatá, gyermeki együgyll-
ségekre ajka már ki nem nyilhata, igy tehát 
ugyanazon boldog érzéssel, a mivel leánya — 
de uéinán — H kipirult arczu szüzet keblére 
szorította s zokogott. 

De hirleleu szélrebbent az egymásra 
hajolt két boldogság. 

Nagy esemény történt. Józsi úrfi  ugyanis 
ugy elveszítette az eszét, hogy az ulczára nyíló 
kaput hirtelenséggel nein találta meg, de meg 
amúgy is kényes vott neki most nyilL helyen 
járni, igy bál a kerlkapunak szaladt, a mely 
a virágos kertből liálranyilt a gyümölcsösbe, 
odaszaladt, vélvén, hogy a fák  is leplezik szé-
gyenéi, de meg aztán a kert hátulsó részében 
a méhes hátánál átmászhat egyenesen az íik 
kei ijiikbe. Így történt, hogy a mint a méhes 
h.itánál mászva, a usgy hőségben hevesen rajzó 
inéh-k körül fogták  s egy igen igen ügyeseu 
megcsípte. Fájdalmasan szisszent fel  erre s 
ezzel hollétét el is árults, mert Cserey István 
kilépett, a méhesből. Ám az nem lepte meg a 
tanítót, hogy Józsi urat a méhek megmarták, 
hanem együettőre odalépett, a kezét megra-
gadta s : 

— Gyere gyorsau elé, Anna nénéd kiveszi 
a tulánkot s veres hagymát köt reá. Gyere s 
mondván vitle is a kétféle  bajba jutóit úrfit. 

igy léplek be a szobába, a mikorra Józsi 
úrfinak  már is olyan lett az alsó ajka, mintha 
Afrikában  fogiák  volna őkelmét. Ágnes ijjedlen 
sikoltott fel,  a mint meglátta lovagját emigy 
eléktelenedve, de hirtelen ingerkedve kezdette 
kinevetni Józsit s hozzá még kárörvendett is, 
mondván: 

— Ugy kell, ugy kell! Tudják ám a mé-
hek, ki a rosz fin.  Úgy kell, ugy ke l l . . . 

De g mint Józsi szomorúan ránézett, kis 
keze önkéuleleu a szivéhez csúszott, mintha 
érezle volna, hogy kezd az is feldagadni  ezen 
szómorá tekintet méhszurásától. 

Anna néni rögtön kézrevette az inkrimi-
nált részt s eltávolította belőle a fulánkot. 

(Folyt, kov.) 

Laptulajdonos: 

GYÖRGYJAKAB ÖRÖKÖSE. 

4693—903. sz. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Az üresedésben levő gyergyóvárhegyi 

körjegyzői állásra ezennel pályázatot hir-
detek és felhivom  mindazokat, kik ezen 
800 korona évi fizetéssel  és természetbeni 
lakással javadalmazott állást elnyerni 
óhajtják, hogy eziránti kérésllket hozzám 

M h folyó  évi október hó 31-lg " M i 
annál biztosabban adják be, mivel ké-
sőbb érkező pályázatokat nem fogok 
figyelembe  venni. 

Gyergyószentmiklós, 1903. okt. hó 6. 
L á z á r J A n o a s. k., 

1—8 főszolgabíró. 
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586—903. végr. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alol'rot kiküldött bir. végrehajtó ezennel 

közhirré teazi, hogy a csíkszeredai kir. törvény-
széknek 1901. évi S. p. II. 312/3 az. végzése 
folytán  Dr. Csiky József  agyvéd által képviselt 
J. B. Misselbacber segesvári czég végrehajtató 
részére özv. Szakács Gergelyné végrehajtást 
szenvedő ellen 473 kor. 30 fillér  követelés s 
jár. erejéig elrendelt biztosítási vég-ehajtás 
folytán  alperestől lefoglalt  és 1200 koronára 
becsült ingéságokra a csíkszeredai kir. járás 
bíróság 1903. évi V. 19 4 sz végzésével a to 
vábbi eljárás elrendeltetvén, annak az alap- és 
felülfoglaltalók  követelése erejéig is, a mennyi-
ben azok kielégítési jogot nyerlek volna, vég-
rehajtást szenvedő lakásán rsikszentdumokoson 
leendé megtartása határidőül 1903. évi no-
v e m b e r hó 14-iknapján d. e. 10 órá ja 
kitQzetik, a mikor a bíróilag lefoglalt  ingók és 
pedi: házi bntorok, gazdasági eszközök s!t>. 
a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés  mellett, 
szükség esetén brcsáron alnl is el lógnak 
adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárvere-
zemlö ingó-ág'ik vételárából a végrehajtató kö-
velelésél uieg-lözö kielégítéshez jogot tartanak, 
a mennyiben részükie a foglalás  korábban esz-
közöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző-
könyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelen 
léseiket az árverés megkezdéséig alnlirt kikül-
döttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval be-
jelenteni el ne mnlaszszák, mert különben csak 
a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszeredán, 1903. évi. okt. hó 21-én. 
Keresztes Gyula, 
kir. liirnsÚLri végrehajtó. 

Sz. 744—1903. kj. 

Árverési hirdetmény. 
A csiktusnádi közbirtokosság tulaj-

donát képező „Kutárka" nevil erüőrész-
lien iizeintervs/.eriiit esedékes megtakarí-
tott vágás területen megbecsült 1357 m'\ 
gömbölyii luez-és jegenyefenyő  ltiiszonfa 
3215 kor. 20 fill.  azaz Háromezerkétszáz-
tizönöt korona 20 fillér  kikiáltási árban 
Csikltisnád községházánál 1 9 0 3 . é v i 
október hó 31-én délelőtt 9 óra-
k o r megtartandó ujabbi nyilvános árve-
résen szó és zárt Írásbeli ajánlatok niel 
lett a legtöbbet Ígérőnek el log adatni. 

A kikiáltási ár 10°.o a bánatpénz 
képen az árverezést vezető bizottsághoz 
leteendő. 

Az Írásbeli zárt ajánlatok H-intén 
10" >» bánatpénzei vagy megfelelő  ovailék-
képes értékpapírul látandók el és abban 
kijelentendő, liojrv ajánlattevő nz árverési 
és szerződési Icltétileki-I ismeri é.s azok-
nak magát aláveti. 

Utó ajánlatok nem fogadtatnak  cl. 
Az árverési feltételek  i;s n beosK-sre 

vonatkozó közelebbi iiilatok n csíki tlsnádi 
elöljáróságnál megtekinthetők. 

Csiktusnád 1003 okt. Itó l.W-n-
Éltes Mózes, id. Ime t s Dénes, 

tiirii. 
tv 421—!HC1. rki. 

Pályázati hirdetés. 
Csiksi-.eivila város rcndőrliiiloságámil 

líibli rendőri állás üresedésbe jr.vi- >. 
azokra pályázhatnak 40 éven aluli ka'i.-
nai oktatásban részi-sillt és kifogástalan 
(-rkölcsi visuletil egyének. 

Javadalmazásuk : 4.S0 kor. lizetés és 
mi-glelelő ruliáznt. 

A pályázati kérés — sóját kezűleg 
írva — f.  évi november l-ig alul-
írott rendőrkapitányhoz, beadandó. 

Csíkszereda, 1003. okt. 19-én. 
Kovács János, 

^ - n,n,l<.rk;i|>it:'tnv. 

É r t e s í t é s i 
tisztelettel van szerencsém a 

in. t. közönség szives tudomására 
hozni, hogy Csikszentmártonon el-
vállalok ni i n d e nn e ni II 

P A P L A N O K 
ujixiii készítést, régiek javítá-
s á t , a hozzávaló gyapolt Icsülé-
set is. 

A paplanok készítését minta utált 
saját magam kézzel eszközlöni, 
uiiért is azok tartóssága és jósága 
iránt felelősséget  is vállalok. 

Minél számosabb pártlogást kér 
2—2 tiszteletei: 

STAKICS J Ó Z S E F N É . 

GYÜMÖLCSFÁK. 
Őszi ültetésre ajánlunk ; 

minden fajtájn  gyflmölcsfacsemetét, 
a legjobb fajtákból  nagy készletek 
tömeges ültetésre, nlnkított 
fákat,  gyllmölcsbokrokat, bogyó-
termőket, díszcserjékéi, r e i u e k 
gömbákáczokat, gyiimölcs-uj-
donságokat stb. Csak legjobb minő-
ségű, jól uieggyükeresedett, fajbiz-
tos növények szállíttatnak. 

Elvállalnak gyUniülcsészeli, kerti 
és parkberendezéseket. GyUmölcs-
kerti'szeti Ügyekben díjtalanul szol-
gálnak felvilágosítással. 

Árjegyzékek ingyen s bérmentve. , 

FISCHER és TÁRSA, faiskolák  < 
Nagyenyeden. @ 

Képviselve: Jakab Gyula ur által 
(Jy t'Ptty ószoii t mi klöHOii. { 

667—1903. vgrb. Bzáro. 

Árverési hirdetmeny. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, liogy a kézdivásárhelyi kir. 
törvényszéknek 1903. évi 28G7 jiolg. sz. vég-
zése folytán  Dr. Balogh Vendel kézdivásárhelyi 
ügyvéd által képviselt Balogh István brsssói 
lakós Végrehajtő részére özv. Szakács Ger-
gelyné csikssentdoinokosi végrehajtást szenvedő 
ellen 700 korona követelés H jár. erejéig elren-
delt kielégitási végrehajtás lolytán alperestől 
lefoglalt  és 1920 koronára becsül ingóságokra 
a csíkszeredai kir. járásbíróság 1903. évi V. 
6(12 2 sz. végzésével a további eljárás elren-
deltetvén, annak az alap- és felülloglsltatők 
követelése ereiéig is, a mennyiben azok kielégí-
tési jogot nyertek volna .végrehajtást szenvedő 
lakásán leendő megtartása liatáridíiiil 1003. évi 
november hó 5 iknapján d. e. 11 ó rá ja 
kitilzetik, amikor r. biróilag lefoglalt  ingók és 

pedig! gazdasági eszközök, háii bútorok meiet 
termények stb. a legtöbbet Ígérőnek kész-
pénzfizetés  melleit, szükség esetén becsáron alul 
is el Ingnak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere-
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató kö-
vetelését megelőző kielégítéséhez jogot tartanak, 
amennyiben részükre a foglalás  korábban esz-
közöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző-
köayvhől ki nem lünik, hogy elsőbbségi jelen-
téseiket sz árverés megkezdéseig alnlirt kikül-
döttnél irásbsn beadni, vagy pedig szóval be-
jelenteni el ne mnlaszszák. mert különben csak 
a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszeredán, 1903. évi okt. hó 23-án. 
I t l M Ş ţ M © y t í l , 

kir. birósági végrehajló. 

Egy jó csáládból való fiu 
tanulónak (elvétetik. Hol? megmondja a kiadó-

hival al. 

© © Q © O Q 

Mi n d e n n e m ű ( s z í n a r a n y , 
p l a t i n a e z l l s t - r é z f o n -
c s o r , z o n i á n c z ) f o g t ö -
m c s , f o g h ú z á s ,  f o g t a -

k a r i t á s ó s m i l l o g a k k é s z í t é s e 

Veress Sándor dr. 
fogorvosi  és roglecliniliiii iiitHeriiiúKci) 

Csikszeredán, 

Lázár Domokos-féle  ház 
(szemben a „KOSSUTH" szállóval) 

e m e l e t é i . 

Rendelés d.u.'22—5-ig 

CZELL FRIGYES ÉS FIAI 
bornagykereskedés Medgyesen. 

Fióküzletek: BRASSÓBAN s KOLOZSVÁRT. 

Eredeti 

ERDÉLYI HEGYI BOROK 
legjobb beszerzési forrása 

p n l n e z k o k b n n é s h o r d ó k b a n , 

Erdélyrészi képviselő : 

Jakab Gyula ur 
Gyergyószentmiklóson. 

M * H i l f l i  • i . v u j t u k "Wtm 
1 J a évi,' (kamat né lkü l i : városok, községek, 
in-írvvk. vu-zolnilrozó társulatok, mérnöki hiva-
talok. szövelkrz.-n-k. Iii.frvol.l.  nrii.hihiiuk s más 

hitelképes lesilllelekliek. r.— 4» 
A hltelnymtás szblóvesszóre és borra yonalltozilt. 

Üzlet-átvétel! 
i -

Alnlirt mint a HAUPTFOGEL CZég Utóda brassói férfiszabó 
Uzlelének helybeli üzletvezetője, tudatni kívánom a n. é. közönséggel, 
hogy a fent  nevezett czégtől az ilzletet átvettem a azt a mai kornak 
megfelelő 

F É R F I S Z A B Ó Ü Z L E T E T 
saját nevem alntt tovább lógom folytatni  a jelenlegi helyen. 

liecstlletes munkásság, jó minőségit anyag és szolid árak mellett 
lesz törekvésem az igen tis/.telt nagyérdem!! közönség elismerését kegyes 
pártolása ulán kiérdemelni. 

Csíkszereda, 1903. október hó. Tisztelettel: 

Takó Károly. 

# 1 r 

10 ' 1 I I Î 

kedvez főártidánknak  a szerencse. Rüvid idő alalt 12 millió korona nye-
reménynél többet fizettünk  nagyrabocstllt vevőinknek ; csak a legutóbbi 

5 hónapban a 

3 legnagyobb nyeremény és pedig: 
a 605.000 koronás nagy jutalmat az 57080. szánni sorsjegyre, 
a 100.000 lőiiyereiiiényt n 743G6. „ 
a 90.000 „ „ a io<mo 

és ezi-k-ti kivill még egyéb sok niigv nyereményt. 
Ajánl juk i-niu'-Mogva, hogy a viláu !i-gt:si"'l\ dúsabb osztálysorsjátékábnn 

vegyen részt. A most következő in. kir. szabadulni. 13. osztály sorsjátékban újból 

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény 
jut ÓH OH.szénen C<ry luitalnms ÖSS/.I-jíet, 

U millió 459.000 koronátJSrfZk
Plî 

A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 
1 , 0 0 0 . 0 0 0 Ikz0x03n.su. 

Továbbá 1 jiilalom OOO.OOO. 1 l ivimiiriiv 4 0 0 . 0 0 0 , I á 2 0 0 OOO. 
2 á IOO.UOO, I A OO.OO».' •-> á S O . O O O , I á 70.000 2 á 
OO.OOO. 1 á 50.000, 1 á 4 0 OOO. 5 á SO.OOO, 3 á 35.000, 
8 á 2 0 O O O . X á I 5 . 0 0 0 , 3<> á I O . O O O korona és még H ü k egyéb: 
összesen 5 5 . O O O nyiTcini-ny és jutalom 1 4 , 4 5 9 . 0 0 0 korona összegben 

Az I-ső osztályii sorsjegyek tervszerű árai : 
| s eredeti s o i i o frt—.75  vao kor. 1.50; 1

 4 ereieü sorsjegy írt 1.50 vao kor. 3 — 
- ii ii 3 . ~ „ „ 6 . , t „ „ 6 . ,, „ 12. 

A sorsjegyeket Utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 
küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendelésekel er. sorsjegyekere kérflnk 

folyó  évi  november hő  10-ig 
bizalommal hozzánk beküldeni, miután a húzás 6 napon kezdődik. 

Török A. és Társa 
bankháza BUDAPEST. — Hazánk legnagyobb osztálysorsjátók-üzlete. 

Főárudi'itik osztály sorsjáték-ilzletui : 
Központ: Teréz-körut 46 a I. fiók:  Váczi-körut 4 a. II. fiók:  Muzeum-

körút 11a. III fiók:  Erzsébet-körut 54a. 

A/. összegei 

•M • / 

1 
a, t 

utánvételeani kérem 1UIUIICICICUI bül OIU 
kor. összegben Jpostautalvanynyal küldöm 

(mellekelem bankjegyekben (bélyegekben) 
A nem tetssó törlendő. 

I^udejóievéuevágandó TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bnnkhá/.a Budapest. 
Kérek részemre I. osztályú ni. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti 

sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni. 4 - G 
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!! Takarékos háziasszonyokhoz!! 
Hulláikat bármely divat szerint is minden nagyobb fáradtság  nél-

kül saját maguk készíthetik meg a beállítható B C * n ő i d e r é k i t z a b ó » 
k é n z B l é k "tm segélyével anélkdl; hogy szabásmintát kellene használni. 
A készülék minden testalkathoz szabályozható. — Egy késztllék ára után-
vétel mellett 3 korona. Minden müveit állnmbfnt  törvényesen védve és 
szabadalmazva. Ügynökök kerestetnek. i >» 

« I N C H E L B i l KK A XT AL, Sopron. ! 
Felette fontos 

| minden mezőgazdára, marhatulajdonosra, Juh, sertéstenyésztőre és minden kisgazdára nézve. 
.J/l  képen  hizlalom  fel  gyorsan sertéseimet  ?u _Ml  által  lesz  marhám gyor-
san piaczképes  ?' _Mivel  gyorsíthatom  az ökörhizlalást  ?" .Mi  által  érhetem 
el  teheneimnél  és  kecskéimnél  n tejhozam javítását  és  gyarapítását  .Mi 
által  gyorsítom növendékmurháim felnövését  !•" Mit  alkalmazzak,  hogy jószá-

gom egészséges  legyen  ? 
Ez cssk sz által érlietű el. ka a takarmány vagy ital mellé az itl látható védjegy-
gye] ellátott, törvényesen védett, sokoldalúm kipróbált s a legmagasabb kitüntetések-

ben részesített 

Regensburgi „É t y á 6 r takarmányfüszer 

Gyomorbajban szenvedőknek! 

veeyittetik. 
A költsége ennek igen csekély és dnssn visszatéríti. Kap- Ki.-ve.lnl 

i-.il.'.lli ,-snk 

} I 
! 

I vnióilí '.-sut ' 1 K t " minden nevezel es kereskedésben, vsgy egyenest 
» c/égnél: » 

-Prtisstitr" „ ^ y o r , t A ..Preisslier" 

védjegyei. M E I S E L A J O S ve.ljejrvuv. I. 
mesógaEdasagi k é s s i t m ó n y e k g y á r a Seásasebes . 

Tájékoztatók, fii/elek  és otasilás Ingyen szétküldve. RiktArsk minden olyan község-
ben, hol még eddig nincsenek, felállíttatnak,  mire nézve szieveskedjék egyeiusl A 

fenti  czéghez fordulni 

Van sze rencsém a n. é. közönség becse* t u d o m á s á r a hozni , 
hogy be rendez tem s a j á t te lkemen és M ű v e l e t e m a l a l l 

KŐFARAGÓ TELEPET, 
ahol bel- és kiilfölili  márványokat  ( m a g i a t o k és cm*/<>1 

t a t o k , síremléket,  m á r v á n y lapokból fürtlökn-
dakut,  emléktáblákat,  l e l n a t l a l . kávéházi  be-
r e n d e z é s e k e t , hen tes és mészá ros pultokat,  már -
vány sirfedelvkel,  különféle  d í s z t á r g y a k a t , min 
dennemü j a v í t á s o k a t l egröv idebb idő a l a t t ju tányos 
á r b a n elvállulok és a fen leml i le l l  t á rgyak első 
kézből b e s z e r e z h e t ő k . 

Továbbá tartok: Márvány-.  (Iránit-.  Sye-
nit-.  Labrador-  és tartós fagymentes  Kolozsvár-
vidéki Homokkövet  nagy raktáron és Márvány  -
bútor  telepet. 

Nagyérdemi) közönség b. pititfogásót  kérve * 
X lü tisztelettel : , 
W BRASSÓ. 

Vasut-utczA. Napy József,  ur. f a r a g r i n e - t e r .  ^ 

XXXXXXXXXXXXXX» I 

D G -
bcj-

Mindazoknak, kik akár meghűlés, akár a gyomor feltet'bélése,  akár pedig 
hiányos, nehezen einészlbetö, igen meleg, vaey igen billeg ételek élvezése, vagy 
pedig rendetlen él tnióil álul magoknak valamely gyomorbajt, nevezetesen : 

Gyomorhurutot, gyomorgörcsöt, gyomorcsikarást, 
nehéz emésztést, elnyalkásodást 

szereztek, egy kitűnő hăziszer ajánltalik. melynek kiváló hatása már sok év 
óla ki van próbálva. — Ez nem tuás, mint az 

Ullrich Rubert-féle  FÜSZERESBOR 
Ez a fűszeres  bor a legkiválóbban gyógyhatásúnak talál t növé-
nyekből es a legkitűnőbb jó borból készíttetik, erösiti és táplá l ja 
az ember emósztöszervezetét, e lhár í t ja az emésztési zavaroka t es 

az egészseges vér ú j r a képzősére kiválölag hat. 
A feni  nevezel t Fii szeresbornak kellő időben való használata által a gyo-

moibajok ni.ii' i-siiájuklian megsemmisíttetnek. Tehát senkinek sem kell kése-
ile!ine;-kedni, hogy a>.t kellő iilulien lus/nálja. A krónikus gyonioibajnál lellépő 
leleii-éüek, milyenek : a főfájás,  felböfögések,  mellégés, puffadás,  há-
nyassal egybekötött émelygés, még ha olyan hevesek lépnek is fel,  a 
bornak néhányszori élvezete után azonnal elenyésznek. 

^ p l r H l i m i l a c a n " a ' 1 l , " l | ' H I 1 köyetkezinényeí. mint a szorulás 
OÍClVUUgUIdo jiolikus fajdalmak,  szívdobogás, álmatlanság, 

valaniiut a véi tululások a májban, leplen és a vetöczér rendszerben (aranyeres 
bánlalmak) a Füszeresbor által gyakran igen irynrsan elhárittatnak. — A 
lüszere.-bor megszünteti a nehéz emésztést és kiiunyü székelés által az alkal-
matlan anyagukat a gyomorból és belekl öl eltávoliija. 

A sovány és halvány kinézés, vérhiány, elerőtlenedés 
nagy ré szben a rossz wnésztéMiek, lii;ni\ns vé rképződé inek és a m á j betegen 
á l l a p o t a i n k a kövHkezniényf i .  Az e l v á g j l a l a i i s á g az ideges e lernyedés és le-
hango l t s ág , t ovábbá a g j a k o i i lVjíaja>ok, az a ln ia t lan s zakák l a s sankén t vég-
kép kimerí t ik az e m b r i t . — A IÜ>Z«Me>bor az e lgyengül t é l e te rőnek u j impul-
szu>l ad. — A lü-zeresbov foko/.za  a / é t vágya t , Hőmozd i t j a az emész tés t és 
t áp lá lkozás t , k o r n i á n y u z / a az a n y a g o e i éi c y o r s u i a a vé rképződés l , lecsi l lapít ja 
a felingereli  i d e g i k e l és egészen li,| é i w k n l v e t l e t emt . — Mindezeket számos 
elisnim'-.i és l iá la i ra i b izonyí t ja . 

A l iUzeresbor pa laczkokbau I l i t 50 k r é u és ' J í r t é r t a köve tkező gyógy* 
s z e r t á r a k b a n kapliHtó : Cs íksze reda . Csikszépviz , Cs ikszen tmik lós , Karc.zl'alva, 
Kápolnás-OUIi la lu , l l omoiód , D.ilsa, l>ögő/, Darócz , Zumbor , Báró t , Telegdi -
baezon, T u - n á d , Uánk ta lva . Cs ikszen leyö i t :y , Sósmező, (Tyergyószentmiklós , 
Uyergyód i t ró . ( iyergyó-Al ta lu , (iy»*rj:y"t ' i lü\>s, Gye rgyőu j l a lu , Cs ikszen tmár ton , 
k á s z o n , P a r a j d , S ik lód . Koioml. Ktéd, Ka ikas l aka , S z é k e l y k e r e s z t u r . Krked 
Kelek, S z á s z k e r e s / t u r , Kacza , Kőhalom. Ugra , A. -Rákos , Bodok. Mikloavár . 
N.-Aj ta , liölün, Za lán . Cse rná lou , Unviv .k , Zabo la . S e p s i s z e n t g y ö r g y . Kézdi-
vásárhe ly s íjry tovább M a g y a r o r s z a g és Ausx t i i a minden nagyobb és k i sebb 
h< lycége iben levő g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

Cs íkszereda i gyógysze r tábó l Kuszerr-sbov eredet i minőségben három és 
há romná l t öbb p a l a c z k k a l megrende lé s re küldet ik A u s z t r i a — M a g y a r o r s z á g va-
lamnei:) i he ly isegbe. 

Utánzásoktól őrizkedni kell! 
14—̂*2 Világoi-aii 

ULLRICH HÜBERT-féle  Füszeresbort!kell"kérni!!! 

•• •• 
H e z s ő férfi és női divat-üzlete, CSÍKSZEREDA, Kossuth Lajos-utcza. 

Sí 

SZABOTT  ARAK! SZABOTT  ÁRAK! 

V a n szerencsém a nagyérdemű vásárló közönség szíves tudomására adni, hogy üzletembe megérkeztek az ÖSZÍ és téli 
idény legszebb és legolcsóbb tíjdonságai. íigyniint: Nöi és leány diszkalapok, őszi-téli kabátok, gallérok, sapkák, muffok, 
ruhaszövetek és diszek, a Icgolcsóbbtól a legfinomabiiíg.  barchettek, vásznak, kész fehérnemüek,  blouzok, függönyök, 
szőnyegek, paplanok, ágy garnitúrák, kézi munkák, selymek, pamutok ernyők stb. stb. 

éj <& Ă Teljes menyasszonyi kelengye kiállítás! h S é> é> 

Személyesen választott áruk legújabb divat szerint. 
Férfi  kalapok és sapkák, ruhaszövetek, ingek, gallérok és kézelők, vadász kabátok és köpenyek 

készen, czipók, (legjobb gyártmány), keztyük és harisnyák, pipere czikkek stb. sib. 

Nyakkendők nagy választók ban a legújabb divat szerint. 
A híres „LILIOM VÁSZON" gyári raktára 1 vég 23 méter 7 forint  20 krajezár. 
A nagyérdemű közönség szíves pártfogását  kérve, vagyok szolgálat kész tisztelettel : 

3—3 MERZA REZSŐ. 
ELŐZÉKENY  KISZOLGÁLÁS  ! ELOZEKENY  KISZOLGÁLÁS s t 

* 
58 
íu 

>1 
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NŐI-, FÉRFI-, GYERMEK-RUHA ES CZIPO NAGY RAKTARA 
n I T 
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HIRDETMÉNY. 
Ezennel közhírré tétetik, liogy miután a Magyar Királyi 

Pézágymimszterium ellenőrző közegei a Mngy. Kir. Szab. 
Osztály sorsjáték (XJLLI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, 
azok a lőárusitóknak árusítás végett kiadattak. 

Az I. osztály húzása 1 9 0 S . n o v e n b e r h ó 1 9 . én S O - á u tartatik 
meg. A lmzások a Magyar királyi állami ellenőrző batóság és királyi 
közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben (IV.. Eskll-tér, 
bejárat a Duna-utcza felől).  — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték 
valamennyi árusítóinál kaplialók. — Budapest, 1903. évi október bő 2í)-én. 

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
LÓNTAT. HAZAT. 

r
: 

: 

******* 
X - 1 S C 3 0 S 

Anpl, rranczia eT hazai rnhatelme, nihadisz és M é M áruháza! 
BRASSÓ, Kolostor-utcza 

18-ik szám. 
t f 

Ajánlja a női toilettek, cosztümök éB felöltők  mérték utáni 
^ elkészítéséi, pontos és szolid kivitelben, a legjutányosabb árban. 4 
• Nagy és szép választék SZŐnyeg és függöny  árukban, fehér  tis szí- 4 
t nrs nsztnlnemiiekltcn.  lenvúsznakbnn  vs SchroJI-féle  cliiffonokban.  í 

. . . . • ......... .... i 
Teljesen felszerelt  menyasszonyi kelengyéket, méretek sze-

fi  Ilt megrendel és s&akúrtői figyelemmel  készítve szállít ízléses, tartós ^ 
kivitelben. ţ 

Férfi  fehérnemüek,  u m.: ingek, lábravalók, zsebkendők, lábra- ţ, 
való, harisnyák, lábtyfík,  továbbá elegáns uri nyakkendők  és  kez- f 
tv ük elismert finom  s tartós kivitelben raktáron kaphatók. ţ 1 

SZVOBODA TESTVEREK 
könyvnyomdája, könyv-, papir-, rajz-, írószer- és hangszerkereskedése Csíkszeredában. 
jánlják a 11. é. közönség szives ügyeimébe dúsan felszereli  uj miniszteri rendelői szerinti 

NYOMTATVANYRAKTARUKAT 
községi és körjegyzők részére finom  papíron nyomtatva. I'osta- és kézbesítő könyvek bekötve. 

J Ó L BERENDEZETT KÖNYV- ÉS PAPIRKERESKEPÉSÜKBEN 
kaplmtó: közönséges irópapir. nagy esomagoló. jó rajzpapir. rózsaszín és leliér itató, kék másoló. 
Írógép és mindenféle  színes selyempapírok. — Igen nagyválaszlék levélpapírokban, melyek dí-
szes dobozokban 5)0 fillértől  10 koronáin': nagyválaszték névnapi kártyákból, diszes emlékkönyv-
vek és albumokból. Továbbá: népiskolai tankönyvekből és iskolai kellékekből: vegyes ifjúsági 
iratok, mulattató képes mesés könyvek, mindenféle  szépirodalmi és füzetes  kiadványokból. 

Különösen ajánlják a saját kiadásukban megjelent és nauv elterjedésnek örvendő ..ŐR-
ANGYAL" és ..ÁRTATLANOK ŐRANGYALA" czimii ima-és énekes könyveiket: — Erények 
gyöngy-ét. .,Halotti zsolozsmák és szertartások könyv-ét ...Csikmegye Földrajznál. 

Az iskolai évad beáltával ajánlják iskolai ezikkekből dúsan felszerelt  nagy raktárukat; 
felső-,  közép- és elemi iskolai tankönyveiket: első minőségű irkáikat. Különösen ligyelmökbe 
ajánlják a Tauitó uraknak a legjobb minőségű papírra nyomtatott iskolai felvételi-  és mulasztási 
naplóikat, melyeket a legjHiányosabban árusítanak. 

MODERN BERENDEZÉSŰ KÖNYVNYOMDÁJUKBAN, 
mely a legújabb szerkezetű gépekkel van felszerelve  és igy azon helyzetben vannak, hogy bármelyik 
vidéki könyvnyomdával a versenyt ugy olesóság. mint csin és ízlés tekintetében mindig fel  tud-
ják venni. —Nagy súlyt fektetnek  a gyors, pontos és tiszta munkák előállítására, melyet maguk 
végeznek a legnagyobb gonddal. 

I I 

& A D O H A Z . 
Caikuertida váras leg-
szebb és legforgalma-
sabb a'.czájában, épen 
a vári ,3 központján egy 
csinos lak ház jutányos 

feltételek  mellett 

E L A D Ó . 
Értekezhetni lehet e 

:)a(i kiadóhivatalában. 

| | 

1 
18--20 

ruha-m ossához 
a l e g j o b b k é k i t ő s z e r . 

Törvényesen védve. 
Mosó-intézetekl>en. Iitízlurlásokban a 

l egkedve l t ebb nihakékilű. 
O l c s ó és f e l ü l i u u l b a t l a n ! 

kis üveg 24 fillér,  tizs;.eri mosás-
hoz elegendő. 1 nagy üveg 1(>0 

kor., V| üveg 1 kor. 

Kapható mindenütt. 
U t á n i a t o k t ó l ó v a k o d j u n k ! 

HOCHSINGER TESTYEREK B U D A P E S T , 
VI., Bóiaa-utcsa S5. 

Nyomatott Csíkszeredában, Szvoboda Testvérek könyvnyomdájában. 1903. 




